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MELLÉKLET 

A BIZOTTSÁG KÖZLEMÉNYE a vállalkozások közötti összefonódások ellenőrzéséről 

szóló 139/2004/EK tanácsi rendelet szerinti egyes összefonódások egyszerűsített 

kezeléséről 

TERVEZET 

I. BEVEZETÉS 

1. A Bizottságnak a 139/2004/EK tanácsi rendelet1 alkalmazása során szerzett 

tapasztalatai azt mutatják, hogy az összefonódások bizonyos kategóriái általában 

valószínűleg nem vetnek fel versenyjogi aggályokat. E közlemény célja, hogy 

meghatározza azokat a feltételeket, amelyek mellett a Bizottság észszerűsített módon 

vizsgál bizonyos összefonódásokat, és hogy iránymutatást nyújtson a vállalkozások 

közötti összefonódások ellenőrzéséről szóló 139/2004/EK tanácsi rendelet 

végrehajtásáról szóló, 2023. [X]-i (EU) [X]/2023 bizottsági rendelet (a továbbiakban: 

végrehajtási rendelet)2 II. mellékletében meghatározott egyszerűsített eljárásról. E 

közlemény a 2013. évi közlemény3 helyébe lép.   

2. A Bizottság az egyszerűsített eljárás keretében vizsgálja majd az e közlemény 5. 

pontjában meghatározott feltételeknek megfelelő összefonódásokat, feltéve, hogy az 

e közlemény II.C. szakaszában meghatározott biztosítékok vagy kizárások egyike 

sem alkalmazandó4. Ezen összefonódások tekintetében a Bizottság az összefonódás-

ellenőrzési rendelet 6. cikke (1) bekezdésének b) pontja értelmében a bejelentés 

időpontjától számított 25 munkanapon belül rövid határozatot fogad el, amelyben az 

összefonódást a belső piaccal összeegyeztethetőnek nyilvánítja5. A Bizottság továbbá 

bizonyos körülmények között alkalmazhatja az e közlemény 8. és 9. pontjában 

meghatározott rugalmassági rendelkezést egyes olyan összefonódások egyszerűsített 

eljárás keretében történő vizsgálatára, amelyek nem felelnek meg az e közlemény 5. 

pontjában meghatározott feltételeknek, feltéve, hogy az e közlemény II.C. 

szakaszában meghatározott biztosítékok vagy kizárások egyike sem alkalmazandó6. 

A Bizottság azonban az összefonódás-ellenőrzési rendelet alapján vizsgálatot 

indíthat, teljes körű határozatot hozhat vagy mindkettőt megteheti a tervezett 

összefonódással kapcsolatban, még akkor is, ha a tervezett összefonódás az e 

közleményben meghatározott kategóriákba tartozik, különösen, ha az e közlemény 

II.C. szakaszában meghatározott biztosítékok vagy kizárások bármelyike 

alkalmazandó.  

3. A rendes eljárás keretében vizsgált egyes összefonódások olyan horizontális 

átfedéseket7 vagy vertikális kapcsolatokat8 eredményezhetnek, amelyek megfelelnek 

                                                 
1 A Tanács 139/2004/EK rendelete (2004. január 20.) a vállalkozások közötti összefonódások ellenőrzéséről 

(az EK összefonódás-ellenőrzési rendelete) (HL L 24., 2004.1.29., 1. o.). 
2 HL L [X], [X].[X].[X], [X]. o.   
3 A Bizottság közleménye a 139/2004/EK tanácsi rendelet szerinti egyes összefonódások kezelésére 

vonatkozó egyszerűsített eljárásról (HL C 366., 2013.12.14., 5. o.).  
4 Lásd e közlemény II.C. szakaszát.  
5 A bejelentési követelményeket a végrehajtási rendelet I. és II. melléklete tartalmazza.  
6 Lásd e közlemény II.C. szakaszát.  
7 Az összefonódás horizontális átfedéseket eredményez, ha az összefonódásban részt vevő felek ugyanazon 

érintett termék- és földrajzi piac(ok)on folytatnak üzleti tevékenységet, beleértve a piacra lépés előtt álló 

termékek fejlesztését is. A piacra lépés előtt álló termékeket érintő horizontális átfedések magukban 

foglalják a piacra lépés előtt álló termékek közötti átfedéseket, valamint az egy vagy több forgalmazott 

termék és egy vagy több piacra lépés előtt álló termék közötti átfedéseket.  A piacra lépés előtt álló 
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az e közlemény 5. pontjának d) alpontjában meghatározott feltételeknek. Feltéve, 

hogy nem alkalmazandók az e közlemény II.C. szakaszában meghatározott 

biztosítékok vagy kizárások, ezeket a horizontális átfedéseket vagy vertikális 

kapcsolatokat a rendes eljárás keretében hozott jogerős bizottsági határozatban 

észszerűsített módon (azaz ugyanúgy, mint egy rövid határozat esetében) értékelik. A 

Bizottság továbbá bizonyos körülmények között alkalmazhatja az e közlemény 8. 

pontjában meghatározott rugalmassági záradékot annak érdekében, hogy rendes 

eljárás keretében észszerűsített módon értékeljen bizonyos horizontális átfedéseket 

vagy vertikális kapcsolatokat, feltéve, hogy nem alkalmazandók az e közlemény II.C. 

szakaszában meghatározott biztosítékok vagy kizárások. 

4. A II–IV. szakaszban vázolt eljárás követésével a Bizottság célja az, hogy az uniós 

összefonódás-ellenőrzést célirányosabbá és hathatósabbá tegye. 

II. AZ ÖSSZEFONÓDÁSOK AZON KATEGÓRIÁI, AMELYEK KEZELHETŐK 

AZ EGYSZERŰSÍTETT ELJÁRÁS ALAPJÁN 

A. Egyszerűsített eljárással kezelhető összefonódások 

5. A Bizottság az egyszerűsített eljárást főszabályként9 az összefonódások következő 

kategóriái esetében alkalmazza10:  

a) két vagy több vállalkozás közös ellenőrzést szerez egy olyan közös vállalkozás 

felett, amelynek nincs aktuális vagy várható forgalma11 az Európai Gazdasági 

Térség (EGT) területén, és az érintett vállalkozások a bejelentés időpontjában 

nem tervezik az EGT-n belüli eszközök átruházását a közös vállalkozásra12;  

b) két vagy több vállalkozás közös ellenőrzést szerez egy olyan közös vállalkozás 

felett, amelynek elhanyagolható az EGT-n belüli tevékenysége. Idetartoznak 

                                                                                                                                                         
termékek olyan termékek (vagy szolgáltatások), amelyeket a vállalkozások rövid vagy középtávon a piacra 

kívánnak vinni. 
8 Az összefonódás vertikális kapcsolatokat eredményez, ha az összefonódásban érintett egy vagy több fél egy 

olyan termékpiacon folytat üzleti tevékenységet, amely a termelési vagy forgalmazási lánc megelőző 

(upstream) vagy következő (downstream) szakaszában helyezkedik egy olyan termékpiachoz képest, 

amelyen az összefonódásban érintett bármely másik fél tevékenykedik, ideértve a piacra lépés ellőtt álló 

termékek fejlesztését is. A piacra lépés előtt álló termékeket érintő vertikális kapcsolatok magukban 

foglalják a piacra lépés előtt álló termékek közötti kapcsolatokat, valamint az egy vagy több forgalmazott 

termék és egy vagy több piacra lépés előtt álló termék közötti kapcsolatokat. 
9 Feltéve, hogy nem alkalmazandók az e közlemény II.C. szakaszában meghatározott biztosítékok vagy 

kizárások. 
10 Az 5. pont a), b), c), d) vagy e) alpontjában említett kategóriák bármelyikére vonatkozó valamennyi 

feltételnek megfelelő összefonódás elvben egyszerűsített eljárás alá vonható összefonódásnak minősül. Ez 

azonban nem jelenti azt, hogy egy ügylet automatikusan részesülhet az egyszerűsített eljárás 

kedvezményében, ha e kategóriák valamelyikébe tartozik. Például egy ügylet az 5. pont b) alpontjának 

hatálya alá tartozhat, ugyanakkor az 5. pont d) alpontjában megállapított küszöbértékeket meghaladó 

horizontális átfedésekhez vezethet. Ilyen esetben a Bizottság áttérhet a rendes összefonódási eljárásra, 

különösen, ha a II.C. szakaszban felsorolt körülmények bármelyike fennáll.  
11 Az „aktuális forgalom” kifejezés a közös vállalkozás által a bejelentés időpontjában elért forgalomra 

vonatkozik. A közös vállalkozás forgalma az anyavállalatoknak, vagy magának a közös vállalkozásnak a 

legutóbbi auditált pénzügyi beszámolói alapján határozható meg, attól függően, hogy rendelkezésre állnak-

e a közös vállalkozásba bevitt források elkülönített számlái. A „várható forgalom” kifejezés a bejelentést 

követő három évben várhatóan keletkező forgalomra utal.  
12 Minden olyan eszközt, amelyet a közös vállalkozás bejelentésének időpontjában ténylegesen átruháztak 

vagy át kívánnak ruházni, figyelembe kell venni, függetlenül attól az időponttól, amikor az eszközt 

ténylegesen átadják a közös vállalkozásnak. 
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azok az összefonódások, amelyek esetében az alábbi feltételek mindegyike 

teljesül: 

i. a közös vállalkozás aktuális éves forgalma és/vagy az átadott 

tevékenységek forgalma13, valamint a várható éves forgalom 

100 millió EUR-nál kevesebb az EGT-ben14; 

ii. a közös vállalkozásnak átadni tervezett eszközök teljes értéke15 

100 millió EUR-nál kevesebb az EGT területén a bejelentés 

időpontjában16; 

c) két vagy több vállalkozás összeolvad, vagy egy vagy több vállalkozás 

kizárólagos vagy közös ellenőrzést szerez egy másik vállalkozás felett, és az 

összefonódásban részt vevő felek egyike sem folytat üzleti tevékenységet 

azonos földrajzi vagy termékpiacon17 vagy olyan érintett termékpiacon, amely 

a termelési vagy forgalmazási lánc megelőző (upstream) vagy következő 

(downstream) szakaszában helyezkedik el egy olyan termékpiachoz képest, 

amelyen az összefonódásban részt vevő valamely másik fél tevékenykedik18; 

d) két vagy több vállalkozás összeolvad, vagy egy vagy több vállalkozás 

kizárólagos vagy közös ellenőrzést szerez egy másik vállalkozás felett, és az 5. 

pont d) alpontjának i. alpontjában és az 5. pont d) alpontjának ii. alpontjában 

                                                 
13 Ez számos helyzetre vonatkozik.  Példa: 

– közösen végrehajtott vállalatfelvásárlás esetén a felvásárolt vállalat (a közös vállalkozás) forgalmát kell 

figyelembe venni,  

– közös vállalkozás létrehozása esetén, amikor az anyavállalatok tevékenységeket visznek be az új vállalkozásba, 

az átadott tevékenységek forgalmát kell figyelembe venni, 

– abban az esetben, ha meglévő közös vállalkozásba új, ellenőrzést gyakorló fél lép be, a közös vállalkozás 

forgalmát és az új anyavállalat által átadott tevékenységek forgalmát (ha van ilyen) kell figyelembe venni. 
14 Lásd a 11. lábjegyzet útmutatását a közös vállalkozások forgalmának kiszámításához, valamint az 

„aktuális” és a „várható” forgalom fogalma tekintetében.  
15 Lásd a 12. lábjegyzetet.  
16 A közös vállalkozás eszközeinek teljes értéke az egyes anyavállalatok legutóbbi elkészült és jóváhagyott 

mérlegei alapján határozható meg. Az „eszközök” fogalom tartalmazza: i. mindazokat a tárgyi és 

immateriális eszközöket, amelyeket átvisznek a közös vállalkozásba (a tárgyi eszközökre példa a 

gyártóüzem, a nagy- és kiskereskedelmi üzletek és az árukészletek; az immateriális eszközökre példa a 

szellemi tulajdon, az üzleti- és cégérték, a piacra lépés előtt álló termékek vagy K+F programok stb.), 

valamint ii. a közös vállalkozás esetleges finanszírozásának összege, ideértve a „készpénzhez” való 

hozzáférést, a hitele vagy bármiféle kötelezettsége, amelynek nyújtásához vagy garantálásához a közös 

vállalkozás anyavállalata hozzájárult.   
17 Lásd: A Bizottság közleménye a közösségi versenyjog alkalmazásában az érintett piac meghatározásáról 

(HL C 372., 1997.12.9., 5. o.). Amikor az e közleményben a vállalkozásoknak a piacokon végzett 

tevékenységére történik utalás, akkor ezen olyan piacokon folytatott tevékenységek értendők, amely piacok 

az EGT-n belül találhatók, vagy amelyek magukban foglalják az EGT-t, ám akár annál tágabbak is 

lehetnek. 
18 Lásd: A Bizottság iránymutatása a vállalkozások közötti összefonódások ellenőrzéséről szóló tanácsi 

rendelet szerint a horizontális összefonódások értékeléséről (HL C 265., 2008.10.18., 6. o.), 4. lábjegyzet. E 

közlemény alkalmazásában a vertikális kapcsolat rendszerint azt feltételezi, hogy az inputot közvetlenül a 

downstream egység saját termelésében használják fel (azaz integrálják a termékbe, vagy feltétlenül 

szükséges a továbbfeldolgozott termék előállításához), vagy hogy az inputot a downstream vállalat (pl. 

forgalmazók) újraértékesíti.  Nem tartoznak ide a távoli kapcsolatok vagy a különböző ágazatoknak nyújtott 

szolgáltatásokkal, például a villamosenergia-ellátással vagy a hulladékgyűjtési szolgáltatásokkal való 

kapcsolatok. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/HTML/?uri=CELEX:31997Y1209(01)&from=EN
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HU/TXT/HTML/?uri=CELEX:31997Y1209(01)&from=EN
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meghatározott feltételek valamennyi valószerű piacmeghatározás esetén 

teljesülnek19; 

i.  az összefonódásban részt vevő, ugyanazon a termék- és földrajzi 

piacon üzleti tevékenységet folytató20 (horizontális átfedésben álló) 

valamennyi fél együttes piaci részesedése megfelel legalább az alábbi 

feltételek egyikének21: 

aa) 20 %-nál alacsonyabb;  

bb) 50 %-nál alacsonyabb, és a Herfindahl-Hirschman Index (HHI) e 

piaci koncentrációból eredő növekedése (delta) 150 alatt van22; 

ii.  az összefonódásban részt vevő valamennyi olyan fél önálló vagy 

együttes piaci részesedése, amelyek olyan termékpiacon folytatnak 

üzleti tevékenységet, amely a termelési vagy forgalmazási lánc 

megelőző (upstream) vagy következő (downstream) szakaszában 

helyezkedik egy olyan termékpiachoz képest, amelyen az 

összefonódásban részt vevő valamely másik fél tevékenykedik 

(vertikális kapcsolat)23, megfelel legalább az alábbi feltételek 

egyikének24: 

aa) 30 %-nál alacsonyabb az upstream és downstream piacokon; 

bb) az upstream piacon 30 %-nál alacsonyabb, és az összefonódásban 

részt vevő, a downstream piacon tevékenykedő felek beszerzési 

piaci részesedése25 kevesebb mint 30 % az upstream inputok 

tekintetében;  

                                                 
19 A horizontális átfedések és a vertikális kapcsolatok küszöbértékei minden olyan valószerű alternatív 

termék- és földrajzi piaci meghatározásra vonatkoznak, amelyet figyelembe lehet venni. Fontos, hogy a 

bejelentésben szereplő, alapul szolgáló piacmeghatározások kellően pontosak legyenek ahhoz, hogy 

alátámasszák a küszöbértékek el nem érését megállapító értékelést, továbbá fontos az is, hogy a bejelentés 

minden valószerű alternatív piacmeghatározást megemlítsen (beleértve a nemzetinél szűkebb földrajzi 

piacokat is). 
20 Lásd a 17. lábjegyzetet. 
21 A kétségek elkerülése érdekében, ha az ügylet által érintett valószerű piacok némelyike megfelel az 5. pont 

d) alpontja i. alpontjának aa) alpontjában, mások pedig az 5. pont d) alpontja i. alpontjának bb) alpontjában 

foglalt feltételeknek, akkor úgy kell tekinteni, hogy az ügylet teljesíti az 5. pont d) alpontjának i. 

alpontjában meghatározott feltételeket. 
22 A HHI-t a piacon jelenlévő valamennyi vállalkozás egyedi piaci részesedése négyzetének összeadásával 

számítják ki. Lásd: A Bizottság iránymutatása a vállalkozások közötti összefonódások ellenőrzéséről szóló 

tanácsi rendelet szerint a horizontális összefonódások értékeléséről (HL C 31., 2004.2.5., 5. o.), 16. pont. 

Az összefonódásból eredő HHI delta kiszámításához ugyanakkor elegendő levonni az összefonódásban 

részt vevő felek aggregált piaci részesedésének négyzetéből (azaz az összefonódás eredményeként létrejött 

vállalkozás összefonódás utáni piaci részesedésének négyzetéből) a felek egyedi piaci részesedései 

négyzeteinek összegét (mivel az egyéb versenytársak piaci részesedése változatlan, és így nem érinti az 

egyenlet eredményét).  
23 Lásd a 17. és 18. lábjegyzetet. 
24 A kétségek elkerülése érdekében, ha az ügylet által érintett valószerű piacok némelyike megfelel az 5. pont 

d) alpontja ii. alpontjának aa) pontjában, mások pedig az 5. pont d) alpontja ii. alpontjának bb) és/vagy cc) 

alpontjában foglalt feltételeknek, akkor úgy kell tekinteni, hogy az ügylet teljesíti az 5. pont d) alpontjának 

ii. alpontjában meghatározott feltételeket. 
25 A vállalkozás beszerzési piaci részesedését úgy számítják ki, hogy elosztják i. a vállalkozás által az 

upstream piacon vásárolt termékek volumenét vagy értékét ii. az upstream piac teljes (volumenben vagy 

értékben kifejezett) méretével.  
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cc) 50 %-nál alacsonyabb mind az upstream, mind a downstream 

piacokon, a Herfindahl-Hirschman index (HHI) összefonódásból 

eredő növekedése (delta) 150 alatt van mind az upstream, mind a 

downstream piacokon, és a piaci részesedést tekintve kisebb 

vállalkozás azonos az upstream és a downstream piacokon26. 

e) az egyik fél kizárólagos ellenőrzést készül szerezni egy olyan vállalkozás 

felett, amelyben már közös ellenőrzést gyakorol. 

6. Egy összefonódás azonban az e közleményben ismertetett kategóriák közül egynél 

több kritériumnak is megfelelhet. Ennek megfelelően a bejelentő felek egynél több 

kategória alapján is nyújthatnak be bejelentést egy összefonódásról27.  

7. Az 5. pont c) és d) alpontjának alkalmazásában közös ellenőrzés megszerzése esetén, 

amennyiben a közös vállalkozás nem ugyanazon a termékpiacon tevékenykedik, 

mint a közös ellenőrzést megszerző vállalkozások, a kizárólag a közös ellenőrzést 

megszerző vállalkozások között fennálló kapcsolatok nem minősülnek e közlemény 

értelmében vett horizontális átfedéseknek vagy vertikális kapcsolatoknak28. Továbbá, 

amennyiben a közös vállalkozás és a közös ellenőrzést megszerző vállalkozások 

ugyanazon a termék- és földrajzi piacon tevékenykednek, az együttes piaci 

részesedésnek figyelembe kell vennie az említett a piacokon működő valamennyi 

vállalkozás tevékenységét. Amennyiben az összefonódás nem eredményez 

növekedést, és a horizontális átfedések és a vertikális kapcsolatok már korábban is 

fennálltak, ezeket a már meglévő átfedéseket és kapcsolatokat nem kell figyelembe 

venni az 5. pont c) és d) alpontjának alkalmazásában. 

B. Rugalmassági rendelkezés a normál eljárásról az egyszerűsített eljárásra való 

áttéréshez  

8. A bejelentő felek kérésére a Bizottság egyszerűsített eljárás keretében vizsgálhat 

egyes olyan összefonódásokat, amelyek nem tartoznak az e közlemény 5. pontjában 

meghatározott kategóriák egyikébe sem, ha két vagy több vállalkozás összeolvad, 

vagy ha egy vagy több vállalkozás kizárólagos vagy közös ellenőrzést szerez egy 

másik vállalkozás felett, feltéve, hogy a 8. pont a) és b) alpontjában meghatározott 

feltételek valamennyi valószerű piacmeghatározás szerint teljesülnek29: 

a) az összefonódásban részt vevő, horizontális átfedésben lévő valamennyi fél 

együttes piaci részesedése 25 % alatt marad;  

                                                 
26 Ez a kategória a már meglévő vertikális integráció kis növekményeinek kezelését célozza. Például az 

upstream és a downstream piacon (mindegyiken 45 %-os részesedéssel) működő „A” vállalat felvásárolja 

„B” vállalatot, amely ugyanazon az upstream és downstream piacon tevékenykedik (mindegyiken 0,5 %-os 

részesedéssel).  Ez a kategória nem foglalja magában azokat a helyzeteket, amelyekben a vertikális 

integráció nagy része az ügyletből ered, még akkor sem, ha az együttes piaci részesedés nem éri el az 50 %-

ot és a HHI delta értéke 150 alatt van. Nem tartozik ebbe a kategóriába például a következő helyzet: Az 

upstream piacon 45 %-os piaci részesedéssel és a downstream piacon 0,5 %-os piaci részesedéssel működő 

„A” vállalat felvásárolja a „B” vállalatot, amelynek piaci részesedése 0,5 % az upstream piacon, és 45 % a 

downstream piacon. 
27 Amennyiben egy összefonódás egynél több egyszerűsített kategóriába tartozik, a bejelentő feleknek ezt 

kifejezetten jelezniük kell a bejelentési formanyomtatványon. 
28 Ezek az átfedések vagy kapcsolatok azonban az összefonódás-ellenőrzési rendelet 2. cikkének (4) 

bekezdésében említett egyeztetést eredményezhetnek, és azokat e közlemény 19. pontjával összhangban 

kell kezelni.  
29 Lásd a 17. lábjegyzetet.  
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b) az összefonódásban részt vevő, vertikális kapcsolatban álló valamennyi fél 

önálló vagy együttes piaci részesedése megfelel legalább az alábbi feltételek 

egyikének30:  

i. 35 %-nál alacsonyabb az upstream és downstream piacokon;  

ii. az egyik piacon nem éri el az 50 %-ot, míg az összefonódásban részt 

vevő összes fél önálló és együttes piaci részesedése az összes többi 

vertikálisan kapcsolódó piacon 10 % alatt van.  

9. A bejelentő felek kérésére a Bizottság egyszerűsített eljárás keretében vizsgálhat 

egyes, az e közlemény 5. pontjában meghatározott kategóriák egyikébe sem tartozó 

összefonódásokat, ha két vagy több vállalkozás közös ellenőrzést szerez egy közös 

vállalkozás felett, feltéve, hogy31: 

a) a közös vállalkozás éves aktuális forgalma és/vagy az átadott tevékenységek 

forgalma32, valamint a várható éves forgalom kevesebb mint 150 millió EUR 

az EGT-ben33; valamint 

b) a közös vállalkozásnak átadni tervezett eszközök teljes értéke34 

150 millió EUR-nál kevesebb az EGT-ben a bejelentés időpontjában35. 

10. A 8. és a 9. pontban említett kategóriák vagylagosan, nem pedig együttesen 

alkalmazandók. A kétségek elkerülése érdekében a 8. pont kombinálható az 5. pont 

d) alpontjával. Ezért a bejelentő felek bizonyos piacok esetében kérhetik a 

rugalmassági rendelkezés alkalmazását, feltéve, hogy a 8. pontban meghatározott 

feltételek teljesülnek, és abban az esetben vehetik igénybe az egyszerűsített eljárást, 

ha az összes többi piac megfelel az 5. pont d) alpontjában megállapított feltételeknek. 

C. Biztosítékok és kizárások 

11. Ez a szakasz példákat hoz az összefonódások olyan típusaira, amelyek kizárhatók az 

egyszerűsített eljárásból.  

12. Az e szakaszban meghatározott egy vagy több körülmény fennállása indokolhatja a 

Bizottság számára, hogy tájékoztassa a bejelentő feleket arról, hogy az egyszerűsített 

eljárás nem alkalmas az 5. pont hatálya alá tartozó összefonódások vizsgálatára. 

Abban az esetben, ha az e szakaszban leírt körülmények közül egy vagy több fennáll, 

a 8–9. pontban foglalt rugalmassági rendelkezés általában nem alkalmazható. Ilyen 

esetekben a Bizottság áttérhet a rendes eljárásra.  

                                                 
30 A kétségek elkerülése érdekében, ha az ügylet által érintett valószerű piacok némelyike megfelel a 8. pont 

b) alpontjának i. alpontjában, mások pedig a 8. pont b) alpontjának ii. alpontjában foglalt feltételeknek, 

akkor úgy kell tekinteni, hogy az ügylet teljesíti a 8. pont b) alpontjában meghatározott feltételeket. 
31 A 8. vagy a 9. pontban említett kategóriák bármelyikére vonatkozó valamennyi feltételnek megfelelő 

összefonódás elvben a rugalmassági rendelkezés kedvezményében részesíthető összefonódásnak minősül. 

Ez azonban nem jelenti azt, hogy egy ügylet automatikusan részesülhet az egyszerűsített eljárás 

kedvezményében, ha e kategóriák valamelyikébe tartozik. Például egy ügylet a 9. pont hatálya alá tartozhat, 

ugyanakkor az 5. pont d) alpontjában vagy a 8. pontban megállapított küszöbértékeket meghaladó 

horizontális átfedésekhez vezethet. Ilyen esetben a Bizottság nem feltétlenül ad helyt az ügy egyszerűsített 

eljárásban történő vizsgálatának.  
32 Lásd a 13. lábjegyzetet. 
33 Lásd a 11. lábjegyzet útmutatását a közös vállalkozások forgalmának kiszámításához, valamint az 

„aktuális” és a „várható” forgalom fogalma tekintetében.  
34 Lásd a 12. lábjegyzetet. 
35 Lásd a 16. lábjegyzetet. 
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C.1. Az EGT-ben elhanyagolható tevékenységet folytató közös vállalkozások [az 5. pont b) 

alpontja] 

13. Az 5. pont b) alpontjának hatálya alá tartozó összefonódások esetében a rendes 

eljárás akkor is helyénvalónak tekinthető, ha az összefonódásban részt vevő felek 

között olyan horizontális átfedések vagy vertikális kapcsolatok állnak fenn, amelyek 

alapján nem zárható ki, hogy az összefonódás a belső piaccal való 

összeegyeztethetőségét illetően komoly kétségeket ébreszt majd, vagy ha a II.C. 

szakaszban meghatározott különleges körülmények bármelyike fennáll36. 

C.2. Az érintett piacok meghatározásának nehézsége  

14. Annak értékelése során, hogy egy adott összefonódás az 5. és a 8. vagy a 9. pont 

hatálya alá tartozik-e, és ennek ellenére a rendes eljárás keretében kell-e vizsgálni, a 

Bizottság gondoskodik arról, hogy minden fontos körülmény kellőképpen tisztázva 

legyen. Mivel a piacok meghatározása valószínűleg kulcsfontosságú elemet képvisel 

e vizsgálatban, a bejelentő feleknek – általában a bejelentést megelőző szakaszban – 

tájékoztatást kell adniuk minden valószerű alternatív piacmeghatározásról37. A 

bejelentő feleknek kell ismertetniük minden olyan érintett alternatív termék- és 

földrajzi piacot, amelyre a bejelentett összefonódás hatással lehet, valamint nekik 

kell megadniuk az ilyen piacok meghatározásához kapcsolódó adatokat és 

információkat38. A Bizottság fenntartja magának a jogot, hogy a piac 

meghatározásáról végső döntést hozzon, amely döntését az ügy tényeinek elemzésére 

alapozza. Amennyiben az érintett piacoknak vagy az összefonódásban részt vevő 

felek piaci részesedésének meghatározása nehézségekbe ütközik, a Bizottság nem 

alkalmazza az egyszerűsített eljárást. Ehhez hasonlóan, amennyiben az összefonódás 

újszerű, általános érdeklődésre számot tartó jogi problémákat vet fel, a Bizottság 

általában tartózkodik attól, hogy rövid határozatot hozzon, és rendszerint a rendes 

eljárást alkalmazza. 

C.3. Ellenőrzésre nem jogosító részesedések 

15. Az összefonódásban részt vevő egyik fél jelentős, ellenőrzésre nem jogosító 

részesedéssel rendelkezhet olyan vállalatokban, amelyek azon a piacon (azokon a 

piacokon) tevékenykednek, ahol az összefonódásban részt vevő másik fél aktív. 

Előfordulhat például, hogy a felvásárló ellenőrzésre nem jogosító kisebbségi 

részesedéssel rendelkezik egy olyan vállalatban, amely a felvásárolt vállalattal 

azonos piacon van jelen, vagy azon piac(ok) upstream vagy downstream piacán 

tevékenykedik, ahol a felvásárolt vállalat is. Ha e vállalatok nagyon jelentős piaci 

részesedéssel rendelkeznek, bizonyos körülmények között előfordulhat, hogy az 

összefonódás nem vizsgálható egyszerűsített eljárásban, még akkor sem, ha az 

összefonódásban részt vevő felek együttes piaci részesedése az 5. pontban 

meghatározott küszöbértékek alatt van. 

C.4. Egyéb, versenyszempontból értékes javak 

                                                 
36 Az 5. pont a) alpontjának hatálya alá tartozó esetekben, amikor az összefonódásban részt vevő felek 

tevékenysége horizontális átfedéseket vagy vertikális kapcsolatokat eredményez, a bejelentő felek kötelesek 

megadni az ilyen piacok meghatározásával kapcsolatos valamennyi adatot és információt.  
37 Lásd a 28. pontot.  
38 Mint minden egyéb bejelentés esetében, a Bizottság visszavonhatja a rövid határozatot, amennyiben az 

olyan téves információkon alapul, amelyért az érintett vállalkozások egyike a felelős (az összefonódás-

ellenőrzési rendelet 6. cikke (3) bekezdésének a) pontjában leírtak szerint). 
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16. Az összefonódások bizonyos típusai növelhetik az összefonódásban részt vevő felek 

piaci erejét a technológiai, pénzügyi vagy egyéb erőforrások, vagy a 

versenyszempontból értékes javak, például nyersanyagok, szellemi tulajdonjogok 

(ideértve például a szabadalmakat, a know-how-t, a formatervezési mintákat és a 

márkákat), infrastruktúra, jelentős felhasználói bázis vagy kereskedelmi szempontból 

értékes adatkészletek kombinálásával, még akkor is, ha az összefonódásban részt 

vevő felek nem ugyanazon a piacon működnek.  Ezek az összefonódások nem 

feltétlenül vizsgálhatók egyszerűsített eljárásban.   

C.5. Szorosan kapcsolódó szomszédos piacok 

17. Azon összefonódások, amelyeknél az összefonódásban részt vevő felek közül 

legalább kettő egymással szoros kapcsolatban lévő szomszédos piacokon39 van jelen, 

esetenként szintén nem vizsgálhatók egyszerűsített eljárásban, különösen akkor nem, 

ha az összefonódásban részt vevő felek közül egy vagy több önállóan vagy 

együttesen 30 %-os vagy nagyobb piaci részesedéssel rendelkezik bármelyik 

termékpiacon azok közül, amelyeken nincs horizontális átfedés vagy vertikális 

kapcsolat az összefonódásban részt vevő felek között, de amely piac szomszédos egy 

olyan piachoz képest, amelyen egy másik fél aktív40.  A szomszédos piacok 

meghatározását e közlemény 14. pontjával összhangban kell elvégezni.  

C.6. A horizontális és nem horizontális összefonódások értékeléséről szóló bizottsági 

iránymutatásban említett körülmények és egyéb különleges körülmények 

18. A Bizottság kevésbé valószínű, hogy egyszerűsített eljárást alkalmaz, ha a 

horizontális összefonódások és a nem horizontális összefonódások értékeléséről 

szóló bizottsági iránymutatásban41 és/vagy az e szakaszban említett különleges 

körülmények bármelyike fennáll. Idetartoznak azok a körülmények is, amikor: 

a) a piac már koncentrált (különösen, ha az összefonódásban részt vevő feleken 

kívül háromnál kevesebb versenytárs rendelkezik érdemi piaci jelenléttel)42;  

b) a kapacitás vagy a termelés tekintetében túllépik az e közlemény 5. vagy 8. 

pontjában meghatározott piaci részesedési küszöbértékeket azokon a piacokon, 

ahol ezek a mérőszámok fontosak lehetnek43;  

c) az összefonódásban részt vevő egyik fél újonnan lépett a piacra44;  

                                                 
39 A termékpiacok akkor minősülnek szoros kapcsolatban álló szomszédos piacoknak, ha a termékek egymást 

kiegészítik, vagy ha olyan termékskálába tartoznak, amelyet általában ugyanaz a vevőkör vásárol 

rendszeresen ugyanarra a végső felhasználási célra.  
40 Lásd: A Bizottság iránymutatása a vállalkozások közötti összefonódások ellenőrzéséről szóló tanácsi 

rendelet szerint a horizontális összefonódások értékeléséről (HL C 265., 2008.10.18., 6. o.), 25. pont és V. 

szakasz.  
41 Lásd: A Bizottság iránymutatása a vállalkozások közötti összefonódások ellenőrzéséről szóló tanácsi 

rendelet szerint a horizontális összefonódások értékeléséről (HL C 31., 2004.2.5., 5. o.); a Bizottság 

iránymutatása a nem horizontális összefonódásoknak a vállalkozások közötti összefonódások ellenőrzéséről 

szóló tanácsi rendelet alapján történő értékeléséről (HL C 265., 2008.10.18., 6. o.). 
42 Lásd: A Bizottság iránymutatása a vállalkozások közötti összefonódások ellenőrzéséről szóló tanácsi 

rendelet szerint a horizontális összefonódások értékeléséről (HL C 31., 2004.2.5., 5. o.), 17. pont; a 

Bizottság iránymutatása a nem horizontális összefonódásoknak a vállalkozások közötti összefonódások 

ellenőrzéséről szóló tanácsi rendelet alapján történő értékeléséről (HL C 265., 2008.10.18., 6. o.), 36. pont. 

A piaci jelenlét akkor tekinthető érdeminek, ha egy versenytárs részesedése eléri vagy meghaladja az 5 %-

ot.  
43 Lásd: A Bizottság 2019. szeptember 19-i határozata, BASF/Solvay’s Polyamide Business, M.8674, (475) 

preambulumbekezdés.  
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d) átfedések keletkeznek azokon a piacokon, ahol a termékek nagymértékben 

differenciáltak45;  

e) a tervezett összefonódás jelentős tényleges vagy potenciális versenytényezőt 

szüntetne meg46;  

f) a tervezett összefonódás két fontos innovátort vonna össze47;  

g) a tervezett összefonódás olyan vállalkozást érint, amely ígéretes piacra lépés 

előtt álló termékekkel rendelkezik48; 

h) az összefonódás megszüntetné a potenciális versenyt49;  

i) vannak arra utaló jelek, hogy a tervezett összefonódás lehetővé tenné az 

összefonódásban részt vevő felek számára, hogy akadályozzák versenytársaik 

terjeszkedését, vagy megakadályozná a versenytársak hozzáférését az árukhoz 

vagy piacokhoz, vagy növelné a belépési korlátokat50. 

19. A Bizottság áttérhet a rendes eljárás szerinti teljes értékelésre, ha az összefonódás-

ellenőrzési rendelet 2. cikkének (4) bekezdése szerinti egyeztetési kérdés merül fel51. 

C.7. Közös ellenőrzésről kizárólagos ellenőrzésre való áttérés  

20. A Bizottság eddigi tapasztalatai azt mutatták, hogy a közös ellenőrzésről a 

kizárólagos ellenőrzésre való áttérés kivételesen megkívánhatja a mélyrehatóbb 

vizsgálatot és/vagy a teljes körű határozatot. Sajátos versenyjogi aggály merülhet fel 

olyan körülmények között, amikor egy korábbi közös vállalkozás beintegrálódik a 

                                                                                                                                                         
44 Lásd: A Bizottság iránymutatása a vállalkozások közötti összefonódások ellenőrzéséről szóló tanácsi 

rendelet szerint a horizontális összefonódások értékeléséről (HL C 31., 2004.2.5., 5. o.), 37. pont.  
45 Lásd: A Bizottság iránymutatása a vállalkozások közötti összefonódások ellenőrzéséről szóló tanácsi 

rendelet szerint a horizontális összefonódások értékeléséről (HL C 31., 2004.2.5., 5. o.), 28. pont.  
46 Lásd: A Bizottság iránymutatása a vállalkozások közötti összefonódások ellenőrzéséről szóló tanácsi 

rendelet szerint a horizontális összefonódások értékeléséről (HL C 31., 2004.2.5., 5. o.), 37. pont; a 

Bizottság iránymutatása a nem horizontális összefonódásoknak a vállalkozások közötti összefonódások 

ellenőrzéséről szóló tanácsi rendelet alapján történő értékeléséről (HL C 265., 2008.10.18., 6. o.), 7. pont és 

a 26. pont c) alpontja.  
47 Lásd: A Bizottság iránymutatása a vállalkozások közötti összefonódások ellenőrzéséről szóló tanácsi 

rendelet szerint a horizontális összefonódások értékeléséről (HL C 31., 2004.2.5., 5. o.), 38. pont; a 

Bizottság iránymutatása a nem horizontális összefonódásoknak a vállalkozások közötti összefonódások 

ellenőrzéséről szóló tanácsi rendelet alapján történő értékeléséről (HL C 265., 2008.10.18., 6. o.), a 26. pont 

a) alpontja.  
48 Lásd: A Bizottság iránymutatása a vállalkozások közötti összefonódások ellenőrzéséről szóló tanácsi 

rendelet szerint a horizontális összefonódások értékeléséről (HL C 31., 2004.2.5., 5. o.), 38. pont; a 

Bizottság iránymutatása a nem horizontális összefonódásoknak a vállalkozások közötti összefonódások 

ellenőrzéséről szóló tanácsi rendelet alapján történő értékeléséről (HL C 265., 2008.10.18., 6. o.), a 26. pont 

a) alpontja.  
49 Lásd: A Bizottság iránymutatása a vállalkozások közötti összefonódások ellenőrzéséről szóló tanácsi 

rendelet szerint a horizontális összefonódások értékeléséről (HL C 31., 2004.2.5., 5. o.), 58. pont.  
50 Lásd: A Bizottság iránymutatása a vállalkozások közötti összefonódások ellenőrzéséről szóló tanácsi 

rendelet szerint a horizontális összefonódások értékeléséről (HL C 31., 2004.2.5., 5. o.) 36. pont; a 

Bizottság iránymutatása a nem horizontális összefonódásoknak a vállalkozások közötti összefonódások 

ellenőrzéséről szóló tanácsi rendelet alapján történő értékeléséről (HL C 265., 2008.10.18., 6. o.), 29., 49. 

és 75. pont. 
51 Lásd: A Bizottság iránymutatása a vállalkozások közötti összefonódások ellenőrzéséről szóló tanácsi 

rendelet szerint a horizontális összefonódások értékeléséről (HL C 31., 2004.2.5., 5. o.), 39. és azt követő 

pontok; a Bizottság iránymutatása a nem horizontális összefonódásoknak a vállalkozások közötti 

összefonódások ellenőrzéséről szóló tanácsi rendelet alapján történő értékeléséről (HL C 265., 2008.10.18., 

6. o.), 26. pont.  
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fennmaradó egyetlen ellenőrzést gyakorló részvényes csoportjába vagy hálózatába, 

miközben a többi ellenőrzést gyakorló részvényes potenciálisan eltérő érdekei 

jelentette korábbi korlátok megszűnnek, és a korábbi közös vállalkozás kevésbé 

versengő piaci stratégiát fogad el. Olyan esetben például, amikor A vállalkozás és B 

vállalkozás közösen ellenőrzi C közös vállalkozást, az olyan összefonódás, amelyben 

A kizárólagos ellenőrzést szerez C felett, versenyjogi aggályokat vethet fel akkor, ha 

C közvetlen versenytársa A-nak, C és A együttes piaci pozíciója jelentős lesz, és ez 

megszünteti a függetlenségnek azt a mértékét, amellyel C korábban rendelkezett52. 

Amikor az ilyen forgatókönyvek mélyrehatóbb elemzést tesznek szükségessé, a 

Bizottság áttérhet a rendes eljárásra53. 

21. A Bizottság akkor is áttérhet a rendes eljárásra, ha sem a Bizottság, sem a tagállamok 

illetékes hatóságai nem vizsgálták a kérdéses közös vállalkozás feletti közös 

ellenőrzés megszerzését. 

C.8. A tagállamok vagy harmadik felek által felvetett, megalapozott versenyjogi aggályok 

22. Ha egy tagállam vagy egy EFTA-állam megalapozott versenyjogi aggályokat juttat 

kifejezésre egy bejelentett összefonódással kapcsolatban a bejelentés másolatának 

kézhezvételétől számított 15 munkanapon belül, vagy egy harmadik fél megalapozott 

versenyjogi aggályokat juttat kifejezésre az ilyen észrevételek megtételére 

meghatározott határidőn belül, a Bizottság áttér a rendes eljárásra. 

C.9. Áttétel kérése 

23. Az egyszerűsített eljárás alkalmazására nem kerül sor, ha egy tagállam kéri a 

bejelentett összefonódásra vonatkozó eljárásnak az összefonódás-ellenőrzési rendelet 

9. cikke szerinti áttételét, vagy a Bizottság elfogadja egy vagy több tagállamnak a 

bejelentett összefonódás összefonódás-ellenőrzési rendelet 22. cikke szerinti 

áttételére irányuló kérelmét. 

C.10. Bejelentést megelőző áttétel a bejelentő felek kérésére 

24. Az e közlemény II. C. szakaszában megállapított biztosítékokra és kizárásokra is 

figyelemmel a Bizottság alkalmazhatja az egyszerűsített eljárást az összefonódásra 

akkor is, ha: 

a) az összefonódás-ellenőrzési rendelet 4. cikkének (4) bekezdése szerinti 

indoklással ellátott beadvány benyújtását követően a Bizottság úgy dönt, hogy 

az ügyet nem adja át tagállamnak;  

b) az összefonódás-ellenőrzési rendelet 4. cikkének (5) bekezdése szerinti 

indoklással ellátott beadvány benyújtását követően az ügy a Bizottság elé 

kerül. 

III. ELJÁRÁSI RENDELKEZÉSEK 

A. Összefonódások, amelyek bejelentést megelőző kapcsolatfelvétel nélkül 

közvetlenül bejelenthetők 

25. Az összefonódás-ellenőrzési rendelet értelmében a bejelentő felek bármikor 

bejelenthetik az összefonódást, feltéve, hogy a bejelentés hiánytalan. A Bizottság a 

bejelentő felek számára lehetővé teszi, hogy a hivatalos összefonódás-ellenőrzési 

                                                 
52 A Bizottság 2008. december 17-i határozata, KLM/Martinair, M.5141, (14)–(22) preambulumbekezdés. 
53 A Bizottság 2002. szeptember 18-i határozata, Deutsche Post/DHL (II), M.2908. 
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eljárás előkészítése érdekében önkéntes alapon a bejelentést megelőzően felvegyék a 

kapcsolatot a Bizottsággal. A bejelentést megelőző kapcsolatfelvétel, jóllehet nem 

kötelező, rendkívül hasznos lehet mind a bejelentő felek, mind a Bizottság számára, 

mert a kapcsolatfelvétel során megállapítható a bejelentésben benyújtandó 

információk pontos mennyisége, ami a legtöbb esetben jelentősen csökkenti a 

benyújtandó információk mennyiségét. 

26. A Bizottság által az egyszerűsített eljárás alkalmazása során szerzett tapasztalatok 

alapján az összefonódásoknak az e közlemény 5. pontjában felsoroltak közül 

egyszerűsített eljárásban vizsgálható egyes kategóriái az összefonódás-ellenőrzési 

rendelet 10. cikkének (1) bekezdésében meghatározott 25 munkanapnál rövidebb 

időkereten belül megvizsgálhatók. Ennek az az oka, hogy az említett összefonódások 

jellemzően kevesebb vizsgálati intézkedést igényelnek. Például az 5. pont a) 

alpontjának hatálya alá tartozó összefonódások, valamint minden olyan eset, amikor 

nem állnak fenn horizontális átfedések vagy nem horizontális kapcsolatok54 az 

összeolvadó felek tevékenységei között (beleértve a tervezett termékeket is), 

vizsgálhatók az e pontban ismertetett tovább észszerűsített, „rendkívül 

egyszerűsített” eljárás keretében. E rendkívül egyszerűsített eljárás szerint ezeket az 

összefonódásokat az egyszerűsített CO-formanyomtatvány55 vonatkozó szakaszainak 

(különösen az egyszerűsített kezelés típusát feltüntető 7. szakasz) kitöltésével kell 

bejelenteni. Felkérjük az összefonódásban részt vevő feleket, hogy az összefonódást 

közvetlenül, bejelentést megelőző kapcsolatfelvétel nélkül jelentsék be.  

B. A horizontális átfedéseket vagy nem horizontális kapcsolatokat eredményező 

összefonódásokat érintő, bejelentést megelőző kapcsolatfelvétel  

27. A bejelentő feleket határozottan arra ösztönözzük, hogy az összeolvadó felek 

tevékenységei (beleértve a tervezett termékeket is) között horizontális átfedéseket 

vagy nem horizontális kapcsolatokat eredményező esetekben vegyék fel a 

kapcsolatot a bejelentést megelőzően. Ide sorolhatók az e közlemény 5., 8. vagy 9. 

pontjának hatálya alá tartozó esetek, feltéve, hogy az összeolvadó felek 

tevékenységei horizontálisan átfedik egymást, vagy vertikálisan kapcsolódnak 

egymáshoz, vagy szorosan kapcsolódó szomszédos piacokhoz tartoznak. A Bizottság 

például határozottan ösztönzi a bejelentést megelőző kapcsolatfelvételt az 5. pont b) 

alpontja alá tartozó olyan összefonódás esetében, amely horizontális átfedéseket 

vagy nem horizontális kapcsolatokat eredményez a felek tevékenységei között. Az 

ilyen bejelentést megelőző kapcsolatfelvétel különösen fontos lenne, ha az 5. pont d) 

alpontjában foglalt kritériumok egy vagy több piac esetében nem teljesülnek.  

28. Az összeolvadó felek tevékenységei közötti horizontális átfedéseket vagy nem 

horizontális kapcsolatokat eredményező esetekben a bejelentést megelőző 

kapcsolatfelvételt legalább két héttel a bejelentés várható időpontja előtt kell 

kezdeményezni.  

C. Az üggyel foglalkozó munkacsoport kijelölésére irányuló kérelem 

29. A bejelentés egyszerűsített eljárásban történő hivatalos benyújtása előtt a bejelentő 

feleknek minden esetben be kell nyújtaniuk az üggyel foglalkozó munkacsoport 

kijelölésére irányuló kérelmet, feltüntetve az összefonódás típusát, az egyszerűsített 

                                                 
54 Az összefonódás akkor eredményez nem horizontális kapcsolatot, ha az összefonódásban részt vevő felek 

tevékenységei nem horizontális átfedést jelentő kapcsolatban állnak.   
55 Lásd a végrehajtási rendelet II. mellékletét.  
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közlemény azon pontját, amely alá az összefonódás tartozik, valamint a bejelentés 

várható időpontját. A fenti 27. pontban meghatározott esetekben, amikor a bejelentő 

felek az összefonódást közvetlenül, bejelentést megelőző kapcsolatfelvétel nélkül 

vagy nagyon kevés kapcsolatfelvétel mellett jelentik be, az üggyel foglalkozó 

munkacsoport kijelölésére irányuló kérelmet a bejelentés várható időpontja előtt 

legalább egy héttel kell benyújtani. 

D.  Rövidített határozat 

30. Ha a Bizottság meggyőződik arról, hogy az összefonódás teljesíti az egyszerűsített 

eljárás kritériumait (ld. fenti 5., 8. és 9. pontot), akkor rendszerint rövid határozatot 

bocsát ki. Ugyanez a helyzet azokban a CO-formanyomtatványon bejelentett 

megfelelő esetekben is, amelyek nem vetnek fel versenyjogi aggályokat Az 

összefonódást ekkor az összefonódás-ellenőrzési rendelet 10. cikkének (1) és (6) 

bekezdése alapján a bejelentés napjától számított 25 munkanapon belül a belső 

piaccal összeegyeztethetőnek nyilvánítja a Bizottság. A Bizottság törekszik arra, 

hogy a rövid határozatot a lehető leghamarabb kiadja annak a 15 munkanapos 

időszaknak a leteltét követően, amelynek során a tagállamok az összefonódás-

ellenőrzési rendelet 9. cikke alapján kérhetik a bejelentett összefonódási ügy 

áttételét. Mindazonáltal a 25 munkanapos határidőig terjedő időszakban a Bizottság – 

amennyiben úgy ítéli meg, hogy a kérdéses ügyben a rendes eljárást helyénvaló 

lefolytatni – áttérhet ez utóbbi eljárásra, következésképpen vizsgálatokat indíthat 

és/vagy teljes körű határozatot hozhat. Ebben az esetben a Bizottság, amennyiben 

nem kapott CO-formanyomtatványon bejelentést, a végrehajtási rendelet 5. cikke (2) 

bekezdésének megfelelően valamely lényeges pont tekintetében hiányosnak 

minősítheti a bejelentésben szereplő információkat. 

E. A rövidített határozat közzététele 

31. A Bizottság a rövid határozat tényéről – a teljes körű jóváhagyó határozatokhoz 

hasonlóan – értesítést tesz közzé az Európai Unió Hivatalos Lapjában. A rövid 

határozat betekinthető változatát a Bizottság a Versenypolitikai Főigazgatóság 

honlapján teszi elérhetővé. A rövid határozat tartalmazza a bejelentéskor az Európai 

Unió Hivatalos Lapjában közzétett, a bejelentett összefonódásra vonatkozó 

tájékoztatást (az összefonódásban részt vevő felek neve, származási országa, az 

összefonódás jellege és az érintett gazdasági ágazatok), továbbá tartalmaz egy 

nyilatkozatot, miszerint a Bizottság az összefonódást a belső piaccal 

összeegyeztethetőnek nyilvánította, mivel az az e közleményben meghatározott egy 

vagy több kategóriába tartozik; emellett konkrétan megjelöli az alkalmazható 

kategóriá(ka)t. 

F. Az 5. pont d) alpontja vagy a 8. pont hatálya alá tartozó piacok a rendes eljárás 

szerint hozott határozatokban 

32. A rendes eljárás keretében vizsgált egyes összefonódások eredményezhetnek olyan 

horizontális átfedéseket vagy vertikális kapcsolatokat, amelyek megfelelnek az e 

közlemény 5. pontjának d) alpontjában meghatározott feltételeknek. A rendes eljárás 

keretében vizsgált egyes összefonódások olyan horizontális átfedéseket vagy 

vertikális kapcsolatokat is eredményezhetnek, amelyek megfelelnek az e közlemény 

8. pontjában meghatározott feltételeknek. Ezekben az esetekben a jogerős határozat 

nem tartalmazza az ilyen horizontális átfedések vagy vertikális kapcsolatok részletes 

értékelését. E tekintetben a jogerős határozat nyilatkozatot fog tartalmazni arról, 

hogy bizonyos horizontális átfedések vagy vertikális kapcsolatok az e közleményben 
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leírt egy vagy több kategóriába tartoznak, az alkalmazandó kategória (kategóriák) 

egyértelmű megjelölésével. 

33. A Bizottság határozhat úgy, hogy a 32. pontban meghatározott horizontális 

átfedésekre vagy vertikális kapcsolatokra vonatkozóan részletes értékelést készít, 

amennyiben az e közlemény II.C. szakaszában meghatározott biztosítékok és 

kizárások bármelyike alkalmazandó.  

IV. KIEGÉSZÍTŐ KORLÁTOZÁSOK 

34. Az egyszerűsített eljárás nem alkalmazható azokra az összefonódásokra, amelyek 

esetében az érintett vállalkozások kifejezetten kérik az összefonódás 

megvalósításához közvetlenül kapcsolódó és ahhoz szükséges korlátozások 

értékelését. 
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